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Die Montage (Elektroinstallation) sowie die Erstinbetriebnahme dieses Gerätes dürfen nur von einem zugelassenen Fachhandwerker entspre-
chend dieser Anweisung ausgeführt werden.

This appliance must be installed (electrical installation) and commisioned by approved service technicians in accordance with these instructions.

Монтаж (электромонтаж), а также ввод в эксплуатацию и техническое обслуживание данного прибора разрешается 
производить только специалисту, имеющему допуск, в соответствии с данной инструкцией.
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Во избежание воспламенения, 
возможного удара электрическим током 
и травм, необходимо использовать 
электроприборы с предельной 
осторожностью. Несоблюдение 
указанных в инструкции рекомендаций 
по эксплуатации приборов может 
привести к пожару, повреждениям и 
травмам.

Перед применением регулятора 
внимательно прочтите данную 
инструкцию и содержащиеся в ней 
указания по эксплуатации.

Бережно сохраняйте данную 
инструкцию, при смене владельца 

помещения передайте ее следующему 
владельцу. 

1.1 Обслуживание
Регулятор температуры RTF служит 
для регулировки температуры пола 
с устанавливаемым температурным 
режимом. 

После включения подогрева полов 
с помощью выключателя (1) на 
регйуляторе и достижения температуры, 

1. Инструкция по эксплуатации  для специалиста и пользователя

установленной посредством ручки 
выбора температуры (2) (между 10 и 
40°С), в ходе периодического подогрева 
поддерживается желаемое значение 
температуры. Процесс подогрева можно 
определить по светящемуся индикатору 
(3). Если к регулятору подключен 
таймер, то в заданный интервал времени 
установленное значение температуры 
понижается примерно на 5К. Это можно 
определить по светящемуся зеленому 
индикатору (4). 

1.2 Ограничение 
температурного диапазона
Диапазон установки температуры 
можно ограничить путем уменьшения 
угла поворота ручки выбора 
температуры. Для этого необходимо 
выполнить следующие шаги:
– снять ручку выбора температуры (2) 

при помощи отвертки;
– осторожно извлечь стопорный 

фиксатор (5) с помощью инструмента;
– установить шайбы (6) для настройки 

минимальной (голубой цвет) и/или 
максимальной температуры (красный 

цвет);
– установить стопорный фиксатор на 

место;
– установить ручку выбора температуры 

на место.

1.3 Указания по технике 
безопасности

Запрещена эксплуатация 
приборов:

– в помещениях, являющихся 
взрывоопасными в связи с 
находящимися там химикатами, 
газами и другими испаряющимися 
веществами;

– в непосредственной близости с 
трубопроводами и контейнерами, 
содержащими горючие и 
взрывоопасные вещества.

Запрещается ввод прибора в 
эксплуатацию при падении прибора, 
обнаружении дефекта или сбоя в 
работе.

2. Инструкция по монтажу  для специалиста

Руководствуясь данной инструкцией 
по эксплуатации, электромонтаж, 
ввод в эксплуатацию и техническое 
обслуживание регулятора может 
производить только специалист. 
Вынимать прибор и его комплектующие 
из упаковки следует только на месте 
установки, проверив при этом, все ли 
детали вынуты из упаковки.

2.1 Предписания и 
определения

Запрещена эксплуатация 
приборов:

– в помещениях, являющихся 
взрывоопасными в связи с 
находящимися там химикатами, 
газами и другими испаряющимися 
веществами;

– в непосредственной близости с 
трубопроводами и контейнерами, 
содержащими горючие и 
взрывоопасные вещества.

• Все работы по электрическому 
подключению и установке следует 
проводить согласно определениям 
Союза немецких электротехников  
(DIN VDE 0100 T520 A3), правилам 
электроснабжающего предприятия, а 
также национальным и региональным 
правилам. 

• Обратите внимание на технические 
данные с обратной стороны прибора. 
Указанное напряжение должно 
совпадать с напряжением в сети.

•	 При установке регулятора в 
помещениях с ванной или душем 
особое внимание следует обратить 

на степень защиты, которая должна 
соответствовать маркировке на 
приборе.

•	 Регулятор следует установить так, 
чтобы человек, находящийся в ванной 
комнате не находился в контакте 
с выключателем и регулирующим 
устройством прибора.

• При разрыве или коротком 
замыкании провода температурного 
датчика нагрев отключается.

2.2 Монтаж 
температурного датчика
Перед нанесением верхнего слоя 
полового покрытия необходимо 
уложить полую трубку для 
температурного датчика в основу таким 
образом, чтобы поверхность основы 
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